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Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL;

Miklós-uteza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Zászló.
Az lenne/) elmúlt. Cifra cicomája 
Nyomát, a hétköznap már nem találja; 
Alszik a kedv, hervadt az orgona.
Hol a sok szép lány, a bájtól sugárzóé 
Nincs más, csak egy-két kint jelejtett zás 
És csendes a diákok otthona.

A tánc csak addig él, ameddig le jtik;
A legzúgóbb élj ént is elfelejtik;
A cécó vége mindig ácsi tás :
Mrág az ünnep, amelyet letépnek, — 
Hogy szine megfakul minden emléknek, 
Amíg a holddal elfogy: nem vitás.

De ég az eszme, fenn virraszt a lélek! 
És én, a, Zászló, mindörökre élek,
Míg Buda áll s magyarban vér lobog! 
Az ünnep a rikoltó öblös szájé; 

zló De nem múló hűségem a hazáé,
Kik engemet követnek: boldogok!

Kibukni engem senki sohse lásson!
A. diadal lett az én hivatásom,
Amely fölöttem csillagul ragyog.
El is tehettek, hadba is vihettek,
Már a haláltól egy rojtom se retteg, 
Mert én az élő ifjúság vagyok !

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 
........BARCOLÁBAN. . . .
■ TRIESZT MELLETT .
■ • • ajánlja belföldi ....

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
Vi palaczk 5 kor., V» palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°'0 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, - Félegyházi János, — Mayor Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.

legszebben tisztit
HRABÉCZY ANTAL

Széchenyi-utcza 42. szám.
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A KARIKÁS SUJiOSOjA.

A városi vegyészi állás teendőit 
amig ez állás rendszeresítve nem lesz, K.
Szalay Béla látja el; - e szerint K.
Szalay Béla a vegyészi állásban vég­
leg esittetett.

A nyakszirtmerevedésre vonatkozólag
messzemenő óvintézkedéseket foganato­
síttatott a város egészségügyi tanácsa, 
melyekhez nekünk csak az a hozzátenni 
valónk, hogy - legjobb lenne minden­
kinek kivenni a nyakszirtjét — és ez­
zel a járvány lehetetlenné lenne téve. Ez 
nem tréfa ! sokkal komolyabb, mint 
azok az óvintézkedések, amelyek el­
ven deltettelc.

Fauszt Elekre nagyon jó hatással 
volt a zászlószentelési ünnepélyek ragyogó 
pompája. Egy fültanu Így mondta el nekünk Fauszt mo­
nológját : Amely városban ilyen pompái tudnak 
kifejteni, olt akárhogy is, de be kell hozni a - 
házbéradót.

Vegh Gyula a zászlószentelési kavarodás idejére 
ismét egy szenzácziós rendeletet adott ki. Azt t. i., hogy 
az ifjúság örömét a rendőrségnek nem szabad ron­
tani. No ezt meg is tartották, 'mert rendőrt — pénzért 
sem lehetett még csak hátulról sem látni!

A felirat felküldés után is felirat marad. Abban lesz­
nek felírva a magyar nemzet jogai, mint adósságok, — 
melyeknek kiegyenlítését majd a - nagyharangra bíz­
zák a bécsiek.

Mole ez Dani ugyancsak kitett magáért a legutóbbi par­
lamenti szereplése alkalmával. Nem csoda, ha beszédje 
Tisza Istvánt nagyon - molecz-tálta

Vasárnap délelőtt egy magánfogat elgázolt egy sze­
gény asszonyt. Hirtelen nagy embertömeg verődött össze a 
szerencsétlen körül, a tömegben azonban rendőrt nem 
sikerült felfedeznünk. Valószínűleg a zászlóavatáson 
voltak.

Tisza István miniszterelnök és közismert orrmászó 
Pozsgay Miklós orrára szeretett volna legközelebb rá­
mászni. Az orrmászás dugába dűlt, - hanem Tisza Ist­
ván g avail érság ának köpönyegén maradt egy — 
tintafolt.

Darvas Izidor a helyi lapok hasábjain nagy mosást 
rendezett a The Gresham szennyeséből, melyből azt a 
tanulságot vonhatjuk le, hogy ami tiszta, — azt nem 
kell mosni!

A zászlóavatáson sok tiszteletreméltó öreg ur vert be 
szeget. Sok közülök felsóhajtott később: Bár minden tekin­
tetben úgy volnánk konzerválva, mint a zászlószecr beve- 
reshez. ö

Csiky Lajosnak voltaképen a vasárnapi banketten 
a hölgyekre kellett volna ürítenie a poharát, hiszen ő volt 
az egyetlen lovag, hozzá méltó lett volna tehát a lova- 
giassag.

E helyett a rabokkal hozakodott elő tósztjában de 
ekesszolasa nem ejtette rabul a női sziveket.

Pisztóry képviselő nem maga verte be a zászlósze­
get. — Én már az ilyes dolgoknál kénytelen vagyok he­
lyettesíteni magamat, jegyezte meg a kedves öreg ur.

Makkai Zsiga bá', a hires székely népképviselő is 
Debreczenben járt. Megtekintette az erdőn a lacikonyhát s 
állítólag jobban mulatott ott, mint a Házban a legobstruk- 
ciósabb viharok közepett.

Dr. Czeglédy Mihály vitatkozott valakivel a zászló­
szegek számát illetőleg. Persze megegyezni sehogy sem 
tudtak. Végre is Czeglédy kijelentette, hogy a szegre 
vonatkozó állítását fenntartja Jól teszi!

A májusi közgyűlés alighanem júniusban lesz. Úgy 
látszik, a városi törvényhatóság fél a Heves-kedéstől. Pe­
dig hát Heves vármegye átiratát mégis csak tárgyalni kell 
akkor is, mert a válság addigra aligha ér véget.

A motorkocsi is szerzett látványosságot az ünnepsé­
gek keretében — programmon kívül. Minden a rendes 
kerékvágásban ment, - csak ő siklott ki a kerék­
vágásból.

H. Kiss Palié volt az oroszlánrész az ünnepségek 
sikerült rendezésében. Olyan volt, mint egy mesebeli ki­
rályfi — Kiss Pali itt, Kiss Pali ott, — Kiss Pali 
mindenütt és az a fő, hogy mindenütt derekasan 
megállta a helyét!

Makkai Zsiga bá' lejött a zászlóavatásra és jól ki­
beszélget/e magát a fiatalsággal. Szerencséje, hogy föl­
dije, Székely Ferenc nem volt a társaságban, — mert 
akkor bajosan jutott volna szóhoz.

Lezajlottak az ifjúság dicső napjai. Kétségtelen do- 
log, hogy a sok gummirádlizásnak fényes eredménye 
lett. Nem járunk messze az igazságtól, mikor azt hisszük, 
hogy a deli rendezőbizottság az alapvizsgákat is szíve­
sen — elgummirádlizná! Ezeknél is szerepel majd 
gummi, csakhogy radirgummi — a szeptemberi javí­
tókon. A fódolog az, hogy zászló van !

A város szépen fel volt díszítve szombaton és va- 
sarnap. Egyesek valóságos sportot csináltak a diszités- 

A zaszlóanyát p o. majdnem a könyekiq meg­
hatotta, hogy. vasárnap a sok lobogó és drapéria kö- 
zott milyen upnódi szecessziós díszítést látott: - az 
ablakokba kitett ágyneműket.

o Lrów'f’ azUtan a kollegiumtól ugyanoda; másnap a m 
^yehaztol a. nagytemplomig, majd a nagytemplomtól 
kollégiumig — a gázgyár utbaejtésével. Kár, hot,

fi rfOvfnhrínaia'/i l. 7 i. .. • Va szabad hajd,
zott!

; . m — a gázgyár utoaene
ki, nem mentek a Hortobágyin 
varosok utbaejtésével! Még ez hiány,ULLi
, Dr- forgón Lajos udvarias hangon utasítja viss 
di. Leg any i Gyula bírálatát. Az egész afférbői az lé 
szik, hogy mert a bírálatban tévedett Legányi — azé 
jo orvos lehet. Ez a politikusok véleménye. Hogy a 
ntan a paciensek mit mondanak - az más ' Sain, 
lenne, ha jo politikai írónak tartanák '
házaísátn S'' megy! ,Ö tehát már elfelejtette eh 
nazassagat. Bar mi is ezt mondhatnák’
_ rmT1CZÓ Gyu]átó1 azt kérdezték, hogy vert-e szeget 1 
a kollégium udvarán. - Persze hogy vertem' -Tn 
vertem volna! — meg pedig a zászlóanya — tribüniéh 
— a~ ünnepségek — előtt! ' triounjec

Békéssy Lászlónak gyújtó beszéde feltűnést keltett a 
banketten. De a eanya szép szemeinek a tekintete mégis 
gyujtobb volt, mint ez a Bánfíysta-beszéd.

Marton Imre, mikor a programra utolsó számára a
?7Zn°if ar/km‘ 3 5,0r’ me§törölte magas homlokát s így 
szók: Hazamnak rendületlenül hive leszek, — dl
y//6Nn ankutya melepben mégsem maradok tovább
tstál kivételével"1 lge" °“ ” " “ dalár-

.........................................................................................................
• Tisztelettől értesítem, hogy Piac-utca 81. szám alatti •

$ . ORAS ÜZLETEMET $
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• Neuhauser Károly, l
_____ •
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KARIKÁS.

Idős Bugyi Sándor
alkalmas látogatása Bánffy Dezső báró urnái a’ Áno-ni i
dig fogadóba, oszt’ még együtt is ebídeltek akt ha ártel-mnl^óí 
esett, egyriszt a rímítő nagy barácsátr mián J- • 1,1 Jo1

hogy fájin ítélt szóglftak fel! “aSklppcn me=- 

Nem igen sokat törtem 
én rajta tugyák a csűrhejárást, 
mer' egy a', hogy mán bejáratos 
is vótam Hójér urlio’, más meg 
a' hogy felelte módon ki va- 
gyok pallérozva, mer' urasun 
is tok beszílni, hát ollíptem 
oszt’ Bánffy Dezső báró tekin­
tetes uram ho vasárnap úgy 
Ielegy tájt, hogy, mondok ma­
gamba, hogyha mán mindenféle 
sippantók geratuláltak előtte, 
hát én meg a debreczeni taji- 
gásokat kípviselom oszt’. Foga­
dott emberslggel, oszt' rímítő 
jól esett neki, hogy tekintetes 
nagy asszonyomnak még kezet 
is csókoltam. Na foglaljik
helyet kedves Bugyi uram,_
aszongya aut. — Szives üröm­
mel megcselekszem mondok, 
mer bijon disztóul kiment a 
sikér a lábombul a dílelőtti sok 
ácsorgásba, mer’, hogy ez a 
dísztó fülii Sári a gyerekiket is 
rám pakolta, — teccik tudni.
— Hát oszt, hogy van megclí- 
gedvo a látományokkal, — kér­
dezi. Hát mondok rímítő ;____________
szíp vót a, oszt’ előjáróba bor­
zasztóan jó néven vettük, hogy át teccet lípni Debreczenvbe oszt’ 
a tekintetes nagyasszonyomat is magával teccet hozni - Ákit nem
mégnSárieis ags!ontaZnh " Szíp®n tetsze‘t kinizni aláson kírem, mer’
■ ° ,s aszonta, hogy c man un hogy magáír. Szíp is kedves

ét drw°a mÓdr°,n u.Z0Xájja a hazafias írzeményü ünnepi beszído 
v * ‘ " Köszönöm a dícsíretet, — aszon^va a na^yasszo-
nyom. - iN.Dcs n.il’ aláson kírem, - mondok, - mert akfigaz a’
elvet 1 vlfi Vt<íCC1^ olldni' Hát osztán kérdi aut a báró ur, milyen 
elvet vall kölnied ? -- Negyvennyócas vagyok, - mondok - oan
rLbő'n Zs!e° ’t h-°gy >“ ,en elvem a 15cs füre van felírva, oszt’ mán 
ue-v két mari|nemra eIvemot vagy tíz osztrák koponyáim toszitani, 

k niar.kra fogva a elvem vígit. - Hisz mondok aut, ippeg 
hét V?“ ,te.szek folemhtést, mer' hogyha valaki esmeri a’ osztrákot,
{é 1 ,a‘fkmtetes nagy jó uram, esmeri, hogy köztük is forgolódott mán 
jo darab ideig. Hat bijon, — aszongya, — ott a íoherczegi hőgyek 
igaziggyak a sort, oszt’ azír állnak ilyen csehül. — Méltóztatok 
él ÁzT. m°nd°k> ■; °szt' bijon tessík elhinni mán rímítő sokszor 
e gondoltam, hogy nízed Sándor, mondok magamba, áldozd fel maga­
dat a hazair, hadd itt a csanádot, ősz' lípjél fel Bécsbe. Italkedveilő 
takaros_ ember vagy még minditig, oszt' ha te szóba állsz a főher- 
czegi hogyekkel, hát máskíppen fogják fel a felfogni valót, mer’ egv 

ü?Sy rimítőn tucc kurizální, másmeg a’, hogy csak a nicgjclenísed'- 
bul is Iciteccik, hogy élig kemíny tehecscsigggel áldott meg a’ egek 
ura. - Denk ember, - aszongya, — hogy igy lelkin viseli a magya- 
T.?k ,sorsat' ezir> — aszongya — aut, meghívom ebídre. — Neki 
állok — mondok, - mán csak a vígbűi is, hogy disztóul éhes 
vagyok^ mer’, hogy aláson kírem, tennap is bort tanáltam vacsoráim 
a kis Krámernél a' Aranykaptába. Lementünk aut valami szip nagy 
kovartíjra. Rímitő jó ítelekct szógáltak fel, én meg oszt kéccer se 
kirettem magamat, hanem mig a levest kihozták, elöljáróba az égisz 
odúié tatár mártást betoszitotam. — Hát még a" italok, azok vótak 
csak italok. Mán a nyócadik pohárnál nótára állott a szám, oszt' 
újon rácserditettem hogy: -Végig mentem a' onnódi-temetőn, Hej, 
de elvesztettem, hej, de elvesztettem pirosbársony zsebkendőm“'
— feccott is a nótám a jolenívőknek, vígtelenül megkedveltek, mer’ 
hogy a tekintetes nagyasszonyom is oan kijelentíssel ílt, hogy na 
Bugyi uram, kelmedbe bijon isten jó vív szorult. — Ilyen vót nekem 
a megboldogult idős apám is, — mondok. ~ Hetven éves korába 
akasztotta fel magát a komaasszonyának a rokojája macagára.
Bijon kírem.

„Smith Premier“ írógép.

Beszélgetnek Kőim ur és Schvartz ur.
Kohn: Hova mégy Schvartz ?
Schvarlz: A megyeházára. Gyere velem.
K.: Minek?
Sch. : Árverés lesz.
K.: Mit árvereznek ?
Sch.: Egy embert elítéltek öt évi fegyházra, de két 

év múltán meghalt. A fennmaradt három esztendőt árverezik.

Legjobb a 
világon a

Bővebb felvilágosítást ad debreczeni képviselője'

Mihály RámiiPl papirkereskedő Főtér 30 SZ. alatt.«ulllUCl = Az Emke kávébáz mellett. =

Ugyanitt kellékek bármely rendszerű Írógéphez 
_______________kitűnő minőségben kaphatók.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
. . ,J®nő gróf a bihari koaliczió alakuló ülésére
lerandult a bihari képviselők élén. Az üdvözlő beszédre 
azt válaszolta, hogy nem ma utazott először Nagyvá­
radra. Mindenki elhitte neki.

■■ ^ befejezéshez közel álló Moskovits-palota kupolájára 
mai felhúztak a kis üstöt. Hát a pálinkafőzés hol lesz?

A helybeli kávéházi pénztáros hölgyek is csoporto­
sulnak. „Csak szorosan“ cim_ alatt egyesületet alakítottak.
Mecénásnak3 ~^ave^az szőHéje ifj. Schiller urat óhajtaná

A városnál sok állás üresedett meg. A pályázók száma 
megközelíti a százat, akik mind álmatlanságban szenved­
nek. Dicker Illés, az örökös pályázó már nem tudja meg­
különböztetni a piros alsót a zöld alsótól.

Karner Gyula, a Pannonia-étterem bérlője kivette a 
Bemer-tért s azt nyári kerthelyiséggé alakíttatja át. Dolgos 
Naczi pedig a Nagypiacz-téren katonazene mellett mint ken­
gyelfutó aratja babérjait.

Angol posztógyár van alapulófélben Nagyváradon, de 
kedvezményeket kérnek a várostól! A kérvényt „se pénz, 
se posztó“ jelige alatt nyújtották be a polgármesterhez!

Steiner M. Albert egy röpiraton dolgozik, melyben 
az ő objektivitásával dicsőíti Bertsey György érdemeit!

Hoványi Géza, Bertseynek a szemére lobbantotta, 
hogy egy félévvel ezelőtt más véleményen volt, azaz más 
párton, pedig Bertsey tehetett volna szemrehányást Hová- 
nyinak, hogy Hoványi még most is ott van, ahol azelőtt 
volt — az oltott mamelukok közt!

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

— Asztoszogálja, van szerencsém.
Mésztassék joghallgató ur belet paan- 
csolni. Most szépen mésztatik festeni, 
kérem. No és a koszoruhölgy, kérem V 
— Nagyon szép ? - Bájos és kedves.
Mésztatik estvére sokat inni a leánykák­
ból, kövidinkából. — Óh, én is ott leszek 
kérem, nőmmel, született Habverő Etus- 
kával együtt.

— Ah, kit látnak szemein ! ? —
Mésztassék Nagyságos Papp Elek ur 
belet paancsolni. — Hullám ur kérem, 
különös figyelmébe ajánlom a Nagysá­
gos ur bajuszát. — Befele sodoritva, 
felfele kanyaritva köll kérem, először 
numero 1-es, majd a numeró 5-ös pedröt 
használván.

Kérem, még nem húzzák a kilencet. — Ne mésztassék 
ideges lenni joghallgató ur. — Óh, különben éri is szeretnék még 
oly ideges lenni könyörgöm, de nekem már lőttek, mint Kitklának 
a mézes hetekben. — Asztoszogálja!

Úrnő: Ma pár barátnőmet vendégül hívtam, úgy ké­
szüljön tehát az ebéddel, Mari!

Szakácsnő: Egész nyugodt lehet a nagyságos asz- 
szony, én is épen mára hívtam meg két barátomat.
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Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Mióta Bárdos Irma itt van, a szőke csodák száma egygyel 
szaporodott. — Agnelly kisasszony közel áll a kétségbeeséshez.

Simon Mariska a 23 éves komika olyan tántprodukciót muta­
tott a minap, hogy Agnelly Irén is megdöbbent a láttára. Vannak még 
komikák a világon !

A sziniigyi bizottság alaposan lekritizálta a színtársulat uj 
tagjait. Olyan hangosan azonban még sem tudnak kritizálni, hogy 
Székely Gyula túl ne énekelje ;i jeles művészi szakértőket.

Vasárnap délután a . Léghajósoku-ban Krasznay egy őrültet 
játszott. Kenéz dr. az elmebeteg-kórház főorvosa, aki az előadást végig 
nézte, másnap hatóságilag előállittatta Krasznayt.

Gyermekszobából.
Gy : A részegeket mindig verik ?
A.: Bizony megérdemelnék!
Gy.: Akkor a zászlószentelésnél jól tették, hogy a 

rézszegeket verték.

Gy.: Báró Bánfívné ugv-e beteg volt! 
.4.': Mikor?
Gy.: fiát mikor zászlbanyává lett !

Vaczak András
tapéntatos intézkedései a zászlóavatási felvonulásnál.

- Húzóggyanak bé kírem 
a kocsi utrul, mer' gyün a 
menet. — Ne tessen kírem aztat 
a dísztó nagy napernyőt kife­
szíteni, teccik látni kírem, hogy 
az a úri csanád semmit se lát.
— Na hát! — Vagy rend lesz 
itt kírem, vagy rímítő durva 
leszek.

— Megájj csak te! — Hát 
mir’ szalattál vígig itt a ucca- 
küzepin ? — Mi ? — Nesze, ha 
nem férsz a bűrödbe. — Ne 
óbégasson itt vín paplanfejü, a 
feki egyeki a nyelvit tűbül.
— Ne mírgesícscsen maga ízé 
tojás, mer’ úgy megvágom, hogy 
dunyha fejű lesz rökvest. VI 
Nízze meg a lendőr, hogy zavar­
ja itt a’ ünnepi lelkesedíst.

— Anyjuk, jön mán Bánffy- -üsAyySXrz' y
né. Csal: oszt’ jól megnízd. — "—
Na eben van mán, a gróf úrral ~ 
gyün, a vót főespánynyal. —
Na látod mán 2

— Aláson kezeit csókolom. —... -7~r.~r ” Csak tessen nyugton lenni a
gorot úrral, lipisbe megyek én a fiákker mellet lípő darabant urak- 
kal- — Ejn3"p kolléga ur, heg szíp szál darabant az a hátusó deják. 

Jól mz ki abba a kisz magyar ruhába.
1 • .A Coíd innét avval a jeSes kocsival! - Tessenek kírem 
bejebb menni, oszt’ csendbe lenni, mert nem hallik a bandaszó.
— Micsoda kírem . — az a kettő, aki elül megy? Micsodák is azok 
kollega ur? - Avval a trombitával ott elül. - Igasság, azok izék 
lurem, hornyókok. A rigi világba azok futták a katonáknak,

• Jón október, betyár hónap, cl kell masérozni. Igenis kírem’ 
cn tudom. ° A’
..... — Masirt! — Issz ki te! Dísztó egy vadászati kutya ez a
killer ure kollega ur, meg a fiakkerek alatt is nyulat keres — pszt i
— gyere ide. - Masírt!

"7 Cípist tartani dijak urak. — Igazicsesik lípíst fiatal - - 
x\a most kezgyik ra a kossuth-nótát. — Bég szíp. - Hájjá kolléga ur.
r i 1-1 , ,!a °S SZ0J?a!a! PaPP Elek vót kolléga ur, a követ. ur.
I belőle lett vona fajin csendbiztos, kolléga ur. — A biion — 
ku-em, -kaszíros kisasszony, leesett a szalag. Tessik. - Jajj bég
szip hogy vöt kollega ur. — Oan ídesen nizett rám. Bizonyosan a 
ielogyelgo urnák nizett. uuyusan a

„ ,T L®gj°bb bajusznövesztő-szer a hires Haidusáp-i Pedrn Egy doboz 50 fillér - Kapható: Grósz Mig^Fereícz fyogysz”: 
résznél. Debreczen, Ivossuth-utcza. „Arany egyszarvú - gyógysfertár.

20,000 DARAB NEMES RÚZSATŐ
a legkitűnőbb fajokból, szép erős példányokban, igen jutányos árak­
ban. Felhívom a nagyérdemű közönség b. figyelmét mükertészeti 
és rózsatelepem megtekintésére, amely különösen a kertészkedő 
közönségnek igen tanulságos. — Virágüzletemben a Iegizléscsebb 
csokrok, koszorúk, virágkosarak s mindenféle modern díszmunkák 
szolid árakban készíttetnek. Frissen vágott virágokból állandó nagy 
készlet. A mai naptól kezdve ugyancsak virágüzletemben kaphatók 
a következő saját termelésű zöldségeim u. m.: fejes-saláta, karalábé,
ugorka, champignon gomba (csipke), hónapos-retek. Mükertészeti- és 
rózsatelep: a MÁV. főállomás mögött, Csolnakázó-tó mellett, u. n. 
Egylet-kertben. Telefon 341. Virágüzlet: Piac-u. 26.Nagytőzsde mellett. 
— Telefon 304. szám. — A nagyérdemű közönség szives pártfo- 
gását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel: FARKAS GYULA, mükertész Debreczenbcn.

I

>i -....:

Hogy a május beköszöntött,
A természet zöld mezt öltött, 
Vidul az erdő, a határ.
Énekel a dalos madár,
De oly hőség lett egyszerre, 
Mintha volna nyár közepe, 
Pedig esőt várunk régen,
Hogy felfrissülhessen minden, 
Hogy ne valljon kárt a gazda. 
Legyen már bő aratása.

A meleg tűrhetetlen lesz. 
Enyhe, árnyas helyet keres 
Mindenki, hogy lehűlhessen 
S pihenhessen e melegben.
A tanár ur s felesége 
Kisétálnak a ligetbe 
Két gyermekük is velük van 
Lili, hát a rakonczátlan 
Bandi hová tunt egyszerre, 
Hogy nem látni semerre se. ?

Burbuiy Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

Van szerencsém Áron úri —
Igen? ott tetszett lenni? — Hát a 
szegbeverés, hogy sikerült? — Gyen­
gén ? — Szintén tetszett szeget 
kapni?! — Persze, hiszen a mi fod­
rászunkat is csak az Isten őrizte, 
hogy nem kapott! — Szentkuthy 
is kapott? Ne tessék mondani?
Az igaz ő is debreczeni notabilitás!

Köldökön alul kérem !
Alászolgája tanár úr! — Egész 

meg tetszett nőni, mióta képviselő- 
jelölt méltóztatott lenni ! — De mon­
dom ! tanár úr, mert Kőrössy Kálmán 
ügyvéd úr is Így van! — Tessék
kíl2ö^,deCÍméterrel h0rdja Ő ÍS - orrocskáját azóta

/ ■

műterme
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

No még ilyen szép ünnepélyt 
sem láttam, mint ez a zászlószen­
telés. Csakhogy úgy látszik már 
semmi sincsen a nap alatt csalás 
nélkül. Először azt mondták, hogy 
száz koszorús lány lesz, és mire 
kivonultak, csak ötvenen maradtak,
— még jó, hogy nem menyasszo­
nyok vonultak ki, - mert akkor alig 
maradt volna — egy, vagy kettő!

Ott voltam a zászlószegbeveré- 
seknél is! Mindenki mondott vala­
mit, mikor a szeget beverte, pedig 
szerintem ez felesleges! — fianem 
azért nekem is lett volna egy jel­
mondatom, ha megtiszteltek volna 
egy szeggel. Kiváncsi rá Szerkesztő 
ur ?! Megmondom : Leányok vigyázzatok, mert mindnyájunkat 
érhet — ballépés!

Fájdalom, igy van ez, kérem !
Gyöngyvirágot tessék!

Színház.
Zilaliy Zsül már itt van Debrecenben, azt hisszük nagyon meg­

hathatja az a rokonszenves hang, amelylye! némely lapok a távozó 
Mn k óék at — elparentálják ! Ne búsuljon, őt sem fogadják szívesebben !

Krémer Jenő egyéniségének legjobban megfelelő szerepben búcsú­
zott a ..Lili"-ben, — mert ő az életben sem csinál mást, mint cio-aret- 
tázik*és — fiatalodik!

Csortos Gyula bucsuzásakor nem kapott ajándékot. Hogy is 
adnának annak ajándékot, akitől a zálogtárgyakat várják vissza. 
Es, hogy mik azok a zálogtárgyak ? — sok, sok fiatal — leánysziv.’

A. : Miért nem jártok most színházba ?
B. : Átért nagyon meleg van!
A.: Ellenkezőleg, olyan szépen lehűtik az embert a bucsuz- 

kodók tiszteletére körözött gyűjtő-ivek!

A Palágyi-pár búcsúja nagyon ünnepélyes volt. Sok szép virá­
got is kaptak, de persze ezek a virágok hamar elhervadnak. Nem fog 
azonban elhervadni a debreczeni közönség emlékezetének szép virága, 
amelyről a kedves, szeretett művészpárt sohasem feledi el a debreczeni 
közönség.

Az erősek és gyöngék premierjén a közönség a gyöngék 
közé számította Kenyéri Mórt és .1/ezey Pétert is. Persze a'gyönge- 
ségüket nem a művészetükre értette.

Szilágyi Aladár nagy kutya-tenyésztő.
— Hogy a művészetemért nem rajongtatok, azt nem bánom, — 

szólt barátainak, — hanem, hogy a kutyáimat meg nem vásároltátok 
s hiába hirdetem az eladó kutyákat a lapokban is, az fáj.

Zászlószenfelési rémkinos kérdés.
A. : Tudod-e, hogy az ifjúsági zászlónak nagy baja 

volt?!
B. : Micsoda ?!
A. : Vasárnap délelőtt féltizenegytől, egesz félegyig 

— szúrta a szegezés!
B. : (Ijedtében összerogyik!)
Ne tessék csodálkozni, hogy mindenki mellőzi a kész ruha 

vételét, mert ma a legeleg'ánsabb öltönyök a legjobb angol és hazai 
szövetekből lf>—20 frt.-ért rendelhetők az Angol Szabónál Kossuth­
ot ea 8. sz. a A dús szövetraktár megtekintése ajánlatos a nagyér­
demű közönség' figyelmébe. A lcgizlésesebh kivitelről gondoskodik 
Rosenberg .lózsel' uriszabó. Próbarcnrlclés által mindenki meg­
győződhetik.

Szatmármegyei borsszemek.
N,a?y szorgalommal rendezgetik a Kölcsey-kör mú­

zeumát. Jó lenne, ha ott helyeznék örök nyugalomra az 
epito bizottság terveit, - mert azok bizony méq a lea- 
ujabbak is elég ócskaságok!

Á Széchenyi Társulat ülései iránt roppant nagy az 
eideklődés, a múlt alkalommal még voltak kilencen leg­
közelebb már ennyien sem lesznek,'ez azonban a főispánt 
nem zavarja, — mert ott is, mint a megyeházán, kimondja 
a határozatot — szavazás nélkül!

A csendőrök szurony nélkül teljesítik a rendőri szol­
gálatokat nappal. Tehát a közönség nyugodt lehet, — mert 
hogy a patrontásukban forgópisztoly lesz, — az igazán 
semmi. A közönségben nem tesznek vele kárt, legfeljebb 
bakot lőnek !

Nagy László alispán, egy verses regényéből fog 
felolvasást tartani a Kölcsey-Égyleiben. A verses regény 
címe: Hogy lettem én alispán, avagy a mameluk 
boldogulása.

A zászlós menet.
Hosszú, mint a szentiváni ének. Eddig ez volt a köz­

mondás. De ezeutul az lesz, hogy: hosszú, mint a debre­
czeni zászlós menet.

A zászlóavatás egyik elmés (?) látványossága ugyanis 
az volt, hogy az ünneplő menet csigalépésekben kétszer 
körülsétálta a várost.

Ezalatt a főiskola udvarán türelmesen várakozott a 
zászlóanya s az ünneplő közönség.

De történt egyéb is, mert a dicső menetelés nagyon 
sokáig tartott.

Egy fiatal ember meglátott és megszeretett egy szép 
leányt. Bemutatkozott és udvarolt neki. Aztán megkérte a 
kezét. Kézfogóra jött az esküvő. Majd a nászút és a bol­
dog hazatérés. Mézes hetek, hónapok. De a zászlós menet 
még mindig nem érkezett meg. Ellenben megérkezett a — 
gólya. Épen keresztelőre készültek, mikor végre bevánszo­
rogtak a kürtösök és kezdetét vette a szegek keverése. 
Még szerencse, hogy a menetelés nem tartott tovább. Mert 
az újszülött felnőtt volna s unalmában — ráfanyalodik 
vala a regényolvasásra!

Gyöngyöm Gyuszi
05 kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

Ejnyejaz áldóját, kedd van már?! Az ám, a hét­
főt elaludtam, de sebaj, egy nap ide vagy oda, mikor 
a vasárnap kitett kettőt! De hát a dologra, kérem ! 
íme beszámolok a Szerkesztő urnák a nagynapok ese­
ményeiről !

Péntek. Előkészületek szombatra. Gummirádlin 
ki az erdőbe — a vasút felé, mert igy a sikk. Sörözés 
az erdőn, borozás Törőnél, pezsgőzés a Bikában, — be- 
rugás és — kirúgás ugyanott!

Szombat. Tizenkettőkor felkelés, bemutatkozás a 
koszorús leánynak, sörözés, — alvás halig. Ki a vasútra 
(kölcsönkért) frakkban. Bejövés, lámpionozás ismer­
kedés, — a többire nem emlékszem !

Vasárnap. Reggel 6 órakor gőzfürdő, 7-kor Megye- j 
háza, felvonulás, templomba (itt is aludtam), szegbe- 
verés, bankett, díszelőadás, bál, ból összesen 116 korona, —WKZM* 
mert a bálban nem én fizettem a céh bet, — de más­
hol sem. Ez a 116 korona megtérül, még pedig saját 
zsebembe, mert vagy nem fizettem, ahol meg fizettem, ott adós marad­
tam. De hát a rendező komák majd kiegyenlítik, mert van píz bőven !

TV )'...■ -
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Tanítás díjtalan.
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Fényképező gépek,
lemezek, copir-papirok, 

előhívók, arany-fürdők s 
mindenféle kellékek gyári 

— H' áron kaphatók

Borsos Katánál,
Debreczen. városháza.
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Sötét kamara rendelkezésre áll.
v k. sz. cÁrverési hirdetmény.

622.
1905.

A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 1179/G —1905. számú 
végzésé folytán közhírré tétetik, miszerint Ernst Ede debreczeni 
lakos részére Bach Jakab debreczeni lakostól 112 korona töke, ennek 
1903. évi szeptember hó 1. napjától számítandó 6o/0 kamatai és eddig 
összesen 54 korona 50 fillér perköltség erejéig 1904. évi május hó 11-én 
biróilag lefoglalt és 678 koronára becsült szobabútorokból álló ingó­
ságok 1905. évi május hó 22-én délelőtt 10 órakor kezdetét veendő 
es bimonffy-utca~44. szám alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen 
a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szüksé" ese­
ten becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1905 ápril hó 27-én.
Oláh Géza,

bírói kiküldött.

If MM Atni tiß míí-hangszerkészitö
VlVlilíll Vilii jll« Debreczen, József kir. herczeg-uicza 2.

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianínó, 

hegedű, flóta, tilinkó,
I. harmonika, czitora, trom­
bita és mindenféle hang­
szer és azok alkatrésze

. . jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Szerkesztői üzenetek.

E«;,»rhez-

bll= Nagyleta. Kecskemét lakosainak nagyobb része római kathnli

szükséSmÍzUo,yangSyót|aan0kamtb mint tn - ^ ^ ' 5Öt

sütni, - ha ilyen stíleden, mint ön! Legjobb konzerváló sTa “qS® 
Nyíregyház!. On beküldött egy ep,'grammot, mely így hangzó 

Oh szegény kendertermelő Zárad,
Az az 5. M. mily vádakat szór rád.
Ragadd meg a kínálkozó órát 
ts koppintsd meg 5. M.-nek az orrát !

egy ember!5- sLiáJ^íőltíeaderT ep,grammiának ; ..Egyszer volt

nek ?! -lyaSmereÄ/ ** ^ " ák,atlan politikai helyzet-

Egykor és most.
Amikor megismertem őt, 
Megszerettem de nagyon;
Ő volt akkor kedves, drága 
Boldogító angyalom.

Most csakugyan nem bánnám, ha 
Angyal lenne a drága,
Mert hiszen az angyaloknak 
Nincs szüksége ruhára.

Gondolatok.
Ha egy leányt örökre boldoggá akarsz tenni — ne 

vedd el feleségül!

Hogy férj és feleség nem értik meg egymást, az egész 
természetes, hiszen az egyik férfi a másik pedig nő!

Nemcsak az esztendőben, hanem a szerelemben is 
van tavasz, nyár, ősz és tél! A legtöbb esetben ez is 
évenként ismétlődik.

Képfalány.

JIHSf Z i Sz§8 Ki11 -
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A „Karikás“ 18-ik számában közölt képtalány megfejtése: 
Lement a nap, de csillagok nem jöttének. 

(8zékeWhkí)e'|ten7onvifkRGy°rÖ?Hy(Hajbuböszörmény Reich Mói

ss&BtóF FWäs
Kövér Elek (Haiduhö-znV fC5ei Lacika és Uborka (tiajduböszörménv), István (Nagyiéad,Kovto’"íL cl ^V^roly), Bereczít
várad), Jónás Mórní p° ’ CsePreg> Béla, Bátor! Sándor (Nagy-
Alföldi Gizella Alföldi Fmr’ I erfnc’ h.shmer Sándor, Daróczi Lajos,
dór, Somkulán jinós (fzatmárTNaTV(Kaba)’ 5zügy= 5án" 
Sándorné (N.-várad) Alföldi Juli-ka“rH v'.Ze.aC Krippler Teréz, Gahnaszentmihály), Mikó Gyula (H^-Nánás H,"Nanás)' Meszáros ,5tván (Büd- 

___ : Zsold°s Gyula (Nyíregyháza), kinek a jutalmat elküldtük.

A Dr. BORSOS-FÉLE
bajszesz és bajkenőcs

haj molyosodásátMellesen ártalmat! “ hpj-ógek megtörését, a 
.. ^ h3j nÖVéS6t

hljksS iirai r"aPhát‘ésely

MIHÄLOYITS j.
gyogyszeitaiaban Debreczen, Főtér 31. szám.
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Szabó lesmegyei gyöngénszúrók.
A közös huszárok magyar vezényszó mellett is végez­

nek gyakorlatot Nyíregyházán. Orom nézni, hogy mifyen 
boldogan lepkédnek a magyar egy-kettőre, milyen pon osan 
végzik a jobbraat-okát. Csak egy az elszomorító hoov 
a gyakorlatok vem katonaiak, hanem tűzoltásra 
tanítja ki a parancsnokság a legénységet.

A szinügyi bizottság, hir szerint, kenyérrel és sóval 
T a reS,elUül tani' t ezen legnagyobb megtiszteltetéssel - 
akarja a színészeket fogadni. A megtisztelteket azonban csak 
a henger kérdésé érdekli, mivel azt képletes kifejezés nélkül 
,s tudjak, Hogy a ven kecskék is megnyalják a sót

A cigánykérdés megoldását célzó szabályrendeletbe 
az alispán bevette, hogy a főszolgabíró az összes előállított 
cigányokat egészségügyi vizsgálat alá venni és himlő el e 
beoltatni kötetes (7. §.) Már most el lehet képzelni a szegény 
cigány helyzetet, akit egy hónap alatt ICO helyen is te 
tognak tartoztatni es 100-szor beoltják himlő ellen.

■ A| • s7!maí!ono k'áHitása eléggé sikerült. A tárgyak 
Xehrtbeíudn!.8 m eV"iel’ 3mÍt 3 ármány hiány-

R... A tűzoltók parancsnokukká választották Majerszky 
ßelai, aki gyújtó beszéddel köszöntött be, melytől lángra 
lobbant a tagoknak nem a. szivük, de a torkuk amit
beszédléért ^ cloltani- Üdvözöljük az elnököt torokgyujtó

A szocialisták boldogok, mivel Kertész nem engedte 
meg a tüntető felvonulást. Van tehál ok magukat mar- 
tyroknak nevezni.

Porból lettünk, porrá kell lennünk bibliai mondásra 
erősen emlékeztet a nyíregyházi állapot. 30 ’-os melegben 
es sovargo szemekkel tekintünk a jövőbe, ahol a jégguár 
általános csatornázás, a vízvezeték, rendszeres lo­
csolás, a Sóstó könnyű megközelithetése, kövezés 
altat a porképződés megakadályozása, az uszoda lé- 
tesitese, az utcák hefásitása és 300"/„-os közköltség 
tündököl. °

Makó Lajos színigazgató szerződést kötött Zórád 
István kendertermelővel, hogy ő szállítsa a színészek 
szakállas maszkjához szükséges kendert! S M. a jó 
üzletet nagyon irigyli!

Nyíregyháza város képviselőtestülete a városi tiszt­
viselők, fizetésjavitása alkalmával a mythologiai igazság 
istennőjét személyesítette: behunyt szemmel mért s cso­
dalatos játékaként a sorsnak, épen a derék Selty József 
kozgyámnak nem juttatott semmit, árván hagyta. 
Így van az, ha valakinek bekötik a szemét: nem lát.
1 óbb világosságot!

Nyíregyháza város két legújabb díszterének egyike, 
a Dessewffy-tér, diszbokrok és cserjék hiányában félig ki- 
uitetve emlékeztet egy kócos hajú suszterinasra, kinek csak 
a tel teje van megfésülve. A Károlyi-tér pedig hasonló 
Bismarck vaskancellár koponyájához, rajta a nevezetes há- 
j°ni szál hajjal. így haladva, tiz év múltával árnyas üdülő 
Berkekben lesz módja a zöldbe vágyó közönségnek.

Megelőzte.
Uvnő (az uj inashoz): Még egyet János; elődjének, 

akit elküldtem, viszonya.volt a szobaleányommal
Inas (közbevág): Én, természetesen, átveszem nagysá­

gos asszony!

A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb "

iiri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat, Á 
PAPI REVERENDÁKAT, 1 

— PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési ezikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

TÓTH GYULA
T askereskedő

Debreczen, IMacz-utcza 20. és 27. szám.
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö- 
zöket. Kerti vasbutorok, gyermekkocsik, 
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
butorok. Peronospora és kerti fecskendők, 
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-húzalok, építkezésekhez 
vasgerendák. Vas- és porczellán kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel féle)
Debreczen, Piacz-uteza 63. szám.

. ev óta feimalló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam 
es uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, lioo-y ezen 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, ponies kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

ELSŐ DEBRECZENI MOSÓ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZET.

A sors iróniája.
— Hallottad, mi történt a nagy nyelvész tanárunkkal ?

Nos, mondjad, nem tudom !
— Megtanult vagy 10-12 nyelvet, most megnősült 

s felesége nem .engedi szóhoz jutni!

V íllamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) \ illamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

r Aranyéremmel többszörösen kitüntetve i
i iliszmú lakatos, mű-kovács, épület- és mülakatos ?
f munkákért. ^
^ Erdey József mű-kovács, épület- és műlakatos, •
• Debreczen, Kandia-utcza 19. £
/ E szakmában egyedüli a vidéken. ^
A ^'vállal , épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet ^ 
L ’r,.,uj?7kat; megadott vagy általa tervezett rajz után a leg- f 

ü velctcsebb es a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses • 
f kivitelben, a legolcsóbb árak mellett. f
h I ontos, gyors és sikerült munkákért mindenkor kezesséo-et • 
f vállal. A

Vt'V# ^0 V4 Vt'Vt VOVi
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8 KARIKÁS. 19. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I Dija 10 szóig* 40 fillér, minden további szó 4 fillér. |

Xatonakcsztyük tisztítását 82SS5S&B5S i»«:“.-
árért elvállalom. Péteríia-utcza 37. szám.

£1*1» férfi-szabó, Egyháztér 3. szám, mindennemű tisz­
ai'*'* /tllviad titást és javítást pontosan és jutányosán eszközöl.

Zongorák, pianinok, Cimbalmok
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

Szőke Bániéi arany- és eziisimőves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

líptrőlín11 a legkitűnőbb hajkonzerváló szer hajhullás és fej- 
vilii korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg 150 korona. 

Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca 26.

1 ifvpn £rtm>i!pki 24, 1 iives Ezerjó 24, 1 üveg Rizling 4 éves 
I UrKij VI IllvilwRI 32, l üveg Villányi siller 26, 1 üveg Magya- 
rádi sziklabor 32, 1 üveg Tokaji szomorodni 75, 1 üveg Tokaji aszú 
4 puttonos 200, 1 üveg Pezsgő Carte Blanche 150 krajcár. 1 kilo 
törmelékcsokoládé 90 kr. 1 darab Linoleum 65 kr. Merkli Ferencnél 
Debreczen, Füvészkert-utca 14, Telefon 374.

12Ö HpktfllitPr küKMele érmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tóth 
l&V IIUUUIIIU Sándorral, Székelyhidon, a nagyvecseri hegyen.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktáKbel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Matild szépítő szer, Hatild erem, arczkenőcs,
szappan stb. minden szeplőt, bőrcsunyaságot levesz­
nek az arcról. — Nem fogó haj festőt (resterer). — 
Tessék megpróbálni, ha nem használ, árát minden 

kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerész
műlaboratoriuma. Laboratorie Cosmetique -Matilde“. 
(Alapittatott a hasonnevű párisi laboratórium mintá­
jára 1895-ben Budapesten). Gyártelep Ungvár, saját 
ház Kapható: Budapesten Török-nél, Debreczenben :l 
Tóth Béla gyógyszerésznél, Tisza-palota és minden 

jobb gyógyszertárban.

ZSIGOVICS JÓZSEF
katonai és polgári szabó

Debreczen, Szent-Anna-utca 1. szám.
Készítek legújabb szabású, elegáns kivitelű úri ruhákat 

valamint katonai és vasúti egyenruhákat ízléses kivitelben á 
legszolidabb árak mellett.

Elsőrendű cégeknél szerzett tapasztalataim biztosítékot nyújta­
nak a legjobb kiszolgálásról.

ooooooooooo
Első ,

osztály® széP,
ü.diszok'1

>1882:

. SO jmunkaert,

OOOOOOOOOOO

oooooooooo

<0% É
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. figyelmét 
arra a körülményre fölhívni, miszerint 15 év óta fennálló

CIPŐ ÜZLETEMET
kiterjesztettem, hogy no csak a rendelő közönség kapjon jó 
és ízléses kivitelű árút, de a vevő közönség is. Ezért határoz­
tam el, hogy állandóan nagy raktárt tertok saját készítményű 
férfi-, női- és gyermek-cipőkből, mely ár tekintetében ked­
vező anyag-bevásárlásaimnál fogva — bármely külföldről be­
hozott silány árúnál nemcsak nem drágábbak, de tartósság és 
kivitel tekintetében azokat jóval fölülmúlják.

Már a tavaszi idényre teljes raktárral állok a nagy­
érdemű közönség rendelkezésére.

Bízom a nagyérdemű közönség eddig tanúsított jó indu­
latában, hogy uj vállalatomban is támogatni fog. Bizalmukat, 
mint eddig, jó és pontos munkámmal kívánom kiérdemelni.

Állításom valódiságáról meggyőződést szerzendő, mél- 
tóztassék nálam egy próbavásárlást eszközölni.

Kiváló tisztelettel:

CZICZÓ LAJOS
^cipész-mester, Debreczen, Piac-utca 12. sz. Stenczinger-ház,

Mindennemű mérlegjavitások, u. m.: tizedes-, százados-, 
sértés-, marha- és hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pon­

tosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlegkészitő mester
DEBRECEN, Petőfi-tér 6. szám.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan, a legolcsóbb árak és 
jótállás mellett készíttetnek.

Selymei lehebbb
i«,vl gyógyszere w s&éaily/l<2Ő.

^Z!
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KAPHATÓ MINDEN GYOGYSZI^Tfl RRflN

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda vállalata. 1905.—9711,
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